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Stand and make sign of cross
God, come to my assistance.
— Lord, make haste to help me.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now,
and will be for ever. Amen. Alleluia.

HYMN

O blessed Martyr, bring us joy,
on your triumphant holy day,
when you received the victor’s crown,

tor which you paid the price of blood.

From all the darkness of the world
this day raised you to heav’nly heights
in triumph over rack and judge,
restoring you to Christ in joy.

And now you share the angels’ hymn,

all clad in robes of dazzling white:

you washed them clean in streams of blood
by bearing witness none could thwart.

Draw near with mercy and implore
that Christ incline his gracious ear
and, in his reconciling love,

take no account of all our faults.

Come down, abide with us awhile

to bring the gracious gifts of Christ,

that we with hearts weighed down by guilt
may find his pardon and relief.

Praise to the Father and the Son

and to the Spirit Paraclete,

who crown you with a lasting crown

in heaven’s glorious court on high. Amen.

Metrical hymn, melody: HEREFORD, 8 8 8 8; Samuel Sebastian Wesley, 1810-1876
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Plainsong, mode I, melody 21; Liber Hymnarius, Solesmes, 1983% Text: Beate (Beata)
martyr, prospera, Prudentius, ca. 348-405

The English translation of Hymns and chants from The Liturgy of the Hours © 2023
International Commission on English in the Liturgy Corporation (ICEL).

Reproduced from The Divine Office Hymnal (hymns #613/614). Copyright © 2023
United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC (USCCB). Published
and distributed exclusively by GIA Publications, Inc., Chicago, IL. To acquire the
Pew Edition or Accompaniment Edition of the hymnal with metrical hymn tunes and
plainsong melodies, visit www.giamusic.com.

Sit or stand

PSALMODY
Antiphon 1

Look on us, Lord, and see how we are despised.
Psalm §9:39-53
Lament for the fall of David’s dynasty
He has raised up for us a mighty Savior born of the house of David his servant (Luke
1:69).
1w

And yét you have rejécted and sptirned *

and are dngry with the éne you have andinted.
You have bréken your cévenant with your sérvant *
and dishénored his créwn in the dust.

You have bréken down 4ll his wills *

and reduced his fortresses to ruins.

He is despéiled by all who pass by: *

he has becéme the tdunt of his néighbors.

You have exdlted the right hand of his fées; *
you have mdde all his énemies rejéice.

You have made his swérd give wiy, *

you hédve not uphéld him in bittle.

You have bréught his gléry to an énd; *
you have hirled his thréne to the gréund.
You have cit short the yéars of his yéuth; *
you have héaped disgrace upén him.
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Glory to the Father, and to the Son, *
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.

Antiphon

Look on us, Lord, and see how we are despised.

Antiphon 2

I 'am the root and stock of David; I am the morning star.

”
How l6ng, O Lérd? Will you hide yourself for éver? *

How l6ng will your dnger burn like a fire?
Remémber, Lérd, the shértness of my life *

and how frdil you have made the séns of mén.
What mén can live and néver see déath? *

Who can sdve himsélf from the grasp of the grave?

Whére are your mércies of the past, O Loérd, *
which you have swérn in your féithfulness to David?
Remémber, Lérd, how your sérvant is tiunted, *
how I héve to béar all the insults of the péoples.
This your énemies tiunt me, O Lérd,

moécking your andinted at évery stép.

Bléssed be the Lérd for ever. *

Amén, amén!

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.

Antiphon

I 'am the root and stock of David; I am the morning star.

Antiphon 3

Our years wither away like grass, but you, Lord God, are eternal.
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Psalm 90
May we live in the radiance of God

There is no time with God: a thousand years, a single day, it is all one (2 Peter 3:8).

O Lérd, you have béen our réfuge *

from 6ne generdtion to the néxt.

Befére the méuntains were bérn T

or the éarth or the wérld brought férth, *
you are G6d, without beginning or énd.

You tirn men back into dust *

and say: “Go back, séns of mén.”
To ydur eyes a théusand yéars T
are like yésterday, céme and géne, *
no mére than a watch in the night.

You swéep men awiy like a dréam, *

like grass which springs tp in the mérning.
In the mérning it springs tGp and fléwers: *
by évening it withers and fides.

So wé are destréyed in your dnger,
striuck with térror in your fary.

Our guilt lies 6pen befére you; *
our sécrets in the light of your face.

All our ddys pass awdy in your dnger. "
Our life is 6ver like a sigh.

Our spén is séventy yéars *

or éighty for thése who are strong.

And most of thése are émptiness and pdin. ™
‘They pass swiftly and wé are géne.

Who understinds the péwer of your dnger *
and féars the stréngth of your fury?

Make us knéw the shértness of our life *
that we may gdin wisdom of héart.
Lord, relént! Is your anger for éver? *
Show pity t6 your sérvants.

In the mérning, fill us with your l6ve;
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we shall extlt and rejéice all our days.
Give us jéy to balance our affliction *
for the yéars when we knéw misfértune.

Show férth your wérk to your sérvants;
let your gléry shine on their children.
Let the favor of the Lérd be upén us: T
give succéss to the wérk of our hands, *
give succéss to the work of our hands.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.

Antiphon
Our years wither away like grass, but you, Lord God, are eternal.
VERSE
In you is the source of life.
— In your light we see light itself.
Sit
READINGS

First reading

From the book of the prophet Micah
4:14—5:7
The Christ will be our peace
Thus says the Lord:

Now fence yourself in, Bat-gader!
“They have laid siege against us!”
With the rod they strike on the cheek
the ruler of Israel.
But you, Bethlehem-Ephrathah
too small to be among the clans of Judah,
From you shall come forth for me
one who is to be ruler in Israel;

August 14, 2025



Whose origin is from of old,

from ancient times.

(Therefore the Lord will give them up, until the time
when she who is to give birth has borne,
And the rest of his brethren shall return
to the children of Israel.)
He shall stand firm and shepherd his flock
by the strength of the Lord,
in the majestic name of the Lord, his God;
And they shall remain, for now his greatness
shall reach to the ends of the earth;
he shall be peace.

If Assyria invades our country
and treads upon our land,
We shall raise against it seven shepherds,
eight men of royal rank;
And they shall tend the land of Assyria with the sword,
and the land of Nimrod with the drawn sword;
And we shall be delivered from Assyria,
it it invades our land
and treads upon our borders.

The remnant of Jacob shall be
in the midst of many peoples,
Like dew coming from the Lord,
like raindrops on the grass,
Which wait for no man,
nor tarry for the sons of men.
And the remnant of Jacob shall be among the nations,
in the midst of many peoples,
Like a lion among beasts of the forest,
like a young lion among flocks of sheep;
When it passes through, it tramples
and tears, and there is none to deliver.
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Responsory
Micah 5:2, 4, 5; Zechariah 9:10

Bethlehem, city of God Most High, from you will come forth a
ruler for Israel, one whose origin will go back to the distant past, to
ancient times. His greatness will reach to the ends of the earth,

— and he will be our peace.

He will proclaim peace to the nations; his dominion will extend
from sea to sea.

— And he will be our peace.
Second reading

From the Letters of Maximilian Mary Kolbe

(Scritti del P Massimiliano M. Kolbe, Italian translation, vol. I, pt.1
[Padua, 1971], 75-77; 166)

Apostolic zeal for the salvation and sanctification of souls

'The burning zeal for God’s glory that motivates you fills my heart
with joy. It is sad for us to see in our own time that indifferentism
in its many forms is spreading like an epidemic not only among the
laity but also among religious. But God is worthy of glory beyond
measure, and therefore it is of absolute and supreme importance to
seck that glory with all the power of our feeble resources. Since we
are mere creatures we can never return to him all that is his due.

‘The most resplendent manifestation of God’s glory is the salvation
of souls, whom Christ redeemed by shedding his blood. To work
for the salvation and sanctification of as many souls as possible,
therefore, is the preeminent purpose of the apostolic life. Let me,
then, say a few words that may show the way toward achieving
God’s glory and the sanctification of many souls.

God, who is all-knowing and all-wise, knows best what we should
do to increase his glory. Through his representatives on earth he
continually reveals his will to us; thus it is obedience and obedience
alone that is the sure sign to us of the divine will. A superior may, it
is true, make a mistake; but it is impossible for us to be mistaken in
obeying a superior’s command. The only exception to this rule is the
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case of a superior commanding something that in even the slightest
way would contravene God’s law. Such a superior would not be
conveying God’s will.

God alone is infinitely wise, holy, merciful, our Lord, Creator, and
Father; he is beginning and end, wisdom and power and love; he

is all. Everything other than God has value to the degree that it is
referred to him, the maker of all and our own redeemer, the final end
of all things. It is he who, declaring his adorable will to us through
his representatives on earth, draws us to himself and whose plan is to
draw others to himself through us and to join us all to himself in an
ever deepening love.

Look, then, at the high dignity that by God’s mercy belongs to our
state in life. Obedience raises us beyond the limits of our littleness
and puts us in harmony with God’s will. In boundless wisdom and
care, his will guides us to act rightly. Holding fast to that will, which
no creature can thwart, we are filled with unsurpassable strength.

Obedience is the one and the only way of wisdom and prudence

for us to offer glory to God. If there were another, Christ would
certainly have shown it to us by word and example. Scripture,
however, summed up his entire life at Nazareth in the words: He was
subject to them; Scripture set obedience as the theme of the rest of
his life, repeatedly declaring that he came into the world to do his
Father’s will.

Let us love our loving Father with all our hearts. Let our obedience
increase that love, above all when it requires us to surrender our own
will. Jesus Christ crucified is our sublime guide toward growth in

God’s love.

We will learn this lesson more quickly through the Immaculate
Virgin, whom God has made the dispenser of his mercy. It is beyond
all doubt that Mary’s will represents to us the will of God himself.
By dedicating ourselves to her we become in her hands instruments
of God’s mercy even as she was such an instrument in God’s hands.
We should let ourselves be guided and led by Mary and rest quiet
and secure in her hands. She will watch out for us, provide for

us, answer our needs of body and spirit; she will dissolve all our
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difficulties and worries.
Responsory
Ephesians 5:1-2; 6:6

Be imitators of God as his dear children. Follow the way of love,
even as Christ loved us and gave himself up for us as an offering to

God.
— A gift of pleasing fragrance.
Do God’s will with your whole heart as servants of Christ.
— A gift of pleasing fragrance.
Stand
CONCLUDING PRAYER

Let us pray.

Gracious God,

you filled your priest and martyr,
Saint Maximilian Kolbe,

with zeal for your house

and love for his neighbor.

‘Through the prayers of this devoted servant of Mary Immaculate,
grant that in our efforts to serve others for your glory

we too may become like Christ your Son,

who loved his own in the world even to the end,

and now lives and reigns with you and the Holy Spirit,

God, for ever and ever.

— Amen.

Acclamation
Let us praise the Lord.
— And give him thanks.

August 14, 2025 10



ACKNOWLEDGEMENTS

The English translation of Antiphons, Invitatories, Responsories,
Intercessions, Psalm 95, the Canticle of the Lamb, Psalm Prayers,
Non-Biblical Readings, Hagiographical Introductions from Z5e
Liturgy of the Hours © 1973,1974,1975, International Commission
on English in the Liturgy Corporation (ICEL); excerpts from the
English translation of Zhe Roman Missal © 2010, 1CEL; the English
translation of Hymns from 7he Liturgy of the Hours © 2023. All rights

reserved.

English translation of Gloria Patri, Te Deum Laudamus, Benedictus,
Magnificat, and Nunc Dimittis by the International Consultation on
English Texts.

Readings and New Testament Canticles (except the Magnificat) from
the New American Bible Copyright © 1970 by the Confraternity

of Christian Doctrine, Washington, D.C. Used with permission.

All Rights Reserved. No part of the New American Bible may be
reproduced in any form without permission in writing from the
copyright owner.

Psalm texts except Psalm 95 Copyright © 1963, The Grail (England).
Used with permission of A.P. Watt Ltd. All rights reserved.

Arrangement Copyright © 2006 by eBreviary, New York.

11 www.ebreviary.com



mobile prayers

CBREVIARY
,.-""'-'___-‘

UNITED STATES OF AMERICA

www.ebreviary.com



